Notes on Using the AC-455F (NC-455) Ni-Cd Battery Charger 

@ To charge high-capacity 1000mAh batteries 
The charging time for these batteries is as follows : 
About 20 hours to charge them to 75% of capacity 

@ The batteries may not be recharged fully if they are still hot after dis- 
charged. Wait for about one hour in order for the batteries to cool down 
sufficiently, then start recharging them. 


Remarques sur l'utilisation du chargeur de batterie nickel cadmium 

AC-455F (NC-455) 

@ Pour charger des batteries 1000 mAh a grande capacité 
Le temps de charge de ces batteries est le suivant : 
Environ 20 heures pour les charger a 75% de leur capacité 

@ Les batteries ne se rechargent pas complétement quand elles sont 
encore chaudes aprés s'étre vidées. Attendez environ une heure afin 
que les batteries refroidissent suffisamment, puis commencez a les 
recharger. 


Hinweise zum Gebrauch des NiCd-Batterieladegerats AC-455F (NC-455) 
@ Aufladen von 1000 mAH Hochkapazitatabatterien 
Die Ladezeit fir diese Batterien betragt : 
Ungefahr 20 Stunden zum Aufladen auf 75% ihrer Kapazitat 
® Die Batterien werden médglicherweise nicht voll aufgeladen, wenn sie 
nach dem Entladen noch heif3 sind. Warten Sie etwa eine Stunde, bis 
sich die Batterien ausreichend abgekuhit haben, und laden Sie sie dann 
auf. 
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